
Introduction to 1 Timothy 1

Structure

The overall structure is ABCDCBA:

1:1-2 Address to Timothy and blessing

1:3-20 Pastoral charges to Timothy, Paul’s example

1:3-11 A pastoral charge to Timothy on sound teaching and law

1:12-17 Paul’s example, enclosed by thanks to Jesus and doxology to God

1:18-20 A pastoral charge to Timothy: fight the good fight

2:1-3:16 How you (as a pastor) should behave in God’s household, the church

2:1-7 You (as a pastor), our savior God, Jesus our mediator, and I an apostle

2:8-15 Men and women

3:1-7 The overseer

3:8-13 Deacons

3:14-16 You (as a pastor), the church of the living God, and Jesus the mystery of godliness

4:1-16 Pastoral charges on godliness

5:1-6:2a  How you (as a pastor) should behave in God’s household, the church (continued)

5:1-2 Free men and women

5:3-16 Widows

5:17-25 Elders

6:1-2a  Slaves

6:2b-19 Pastoral charges, Anointed’s example

6:2b-10 A pastoral charge on sound teaching and riches

6:11-16 A summary pastoral charge: fight the good fight, Anointed’s example, and blessing

6:17-19 A pastoral charge on riches

6:20-21 Closing charge to Timothy and blessing

The first and last divisions are the address to Timothy and blessing, and the closing charge to

Timothy and blessing. The second and sixth are pastoral charges, Paul’s or the Anointed’s example.

The third and fifth are how you (as a pastor) should behave in God’s household, the church. The

center is pastoral charges on godliness.

Background

Timothy was one of Paul’s closest and most loyal associates. He is first mentioned at Lystra in

southeast Asia Minor in Acts 16:1-3, where he joined Paul early in his second missionary journey,

and where he is described as “a disciple . . . well spoken of by the brothers in Lystra and Iconium.”

He may have been converted by Paul on Paul’s first missionary journey when Paul evangelized in

Iconium and Lystra (Acts 13:51-14:23). Timothy continued with Paul for the rest of his second

missionary journey, where he is mentioned at Corinth (Acts 18:1,5; 1 Th 1:1; 3:2,6; 2 Cor 1:19). He

accompanied Paul on his third missionary journey, where he is mentioned in Acts 19:22; 20:4-5; 1

Cor 4:17; 16:10-11; 2 Cor 1:1; and Rom 16:21. And he was with Paul when he wrote Phlp 1:1; 2:19-

24, and Phlm 1:1, from prison, probably in Rome.

1 Timothy is addressed to Timothy at Ephesus, from Paul who had recently left Ephesus for

Macedonia (1:3), and who hoped to return soon (3:14). That would fit well with the only time that

Acts reports that Paul left Ephesus for Macedonia (Acts 20:1), which was on his third missionary

journey, except that on that occasion Acts reports that Paul sent Timothy on to Macedonia ahead of

him rather than leaving him behind (Acts 19:21-22).

So if Acts is correct and 1 Timothy was written by Paul, it must have been written after the story

in Acts ends with Paul in prison in Rome. But by that time Timothy would have been traveling with

Paul for many years, helping him deal with the churches Paul dealt with in all that time. That would
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2 Introduction to 1 Timothy

make the reason given in 3:14-15 sound strange for putting these pastoral instructions into writing

for Timothy. Further, if Paul returned to Ephesus, as indicated in 1:3; 3:14, after Paul’s

imprisonment in Rome, instead of during his third missionary journey, then Paul’s statement in Acts

20:25,38 to the elders at Ephesus that none of them would ever see him again was incorrect.

So it appears more likely that, for the setting for this letter, the author of 1 Timothy used Paul’s

reported departure from Ephesus to Macedonia, where he stayed only a few months before he

returned on his way to Jerusalem, and was not aware of the detail reported earlier in Acts about

Timothy going ahead instead of being left behind.

Although this letter indicates that it was sent from Macedonia to Ephesus, a journey of about

400 miles, including at least some travel by sea, there is no commendation or mention of the letter

carrier, which is somewhat unusual for Paul. There is also no thanksgiving or prayer after the address

at the beginning, which is also unusual for Paul.

Theme

The general theme is “how one should behave in God’s household” (3:15). It consists of

instructions on the pastoral care of churches, church structure, and conduct in the church. It seems

to be aimed primarily at pastors and student pastors. It may have been prepared for use as part of a

liturgy for ordination.
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1 Timothy 3

Text in italics is omitted in the Greek source

Address to Timothy and blessing
1

1  Paul, an apostle of Anointed Jesus by command of God our savior and of Anointed Jesus our hope,

2 To Timothy, my true child in faith:

Grace, mercy, peace from God our Father and Anointed Jesus our Lord.

Pastoral charges to Timothy, Paul’s example
2

A pastoral charge to Timothy on sound teaching and law

3 I urged you to stay in Ephesus, when I left for Macedonia, that you may charge some not to teach

different doctrine, 

4 nor to pay attention to myths and endless genealogies, which promote speculations rather than

God’s training in faith.

5 The aim of this charge is love from a pure heart and a good conscience and sincere faith, 

6 from which some having deviated, have turned to empty talk, 

7 desiring to be teachers of the law, 

not understanding either what they say or what they assert.

8 We know that the law is good, if one uses it lawfully, 

9 knowing this: that law is not meant for the upright, but for the lawless and disobedient, godless and

sinful, impious and profane, father-killers and mother-killers, murderers, 10 sexually immoral,

homosexuals, kidnappers, liars, perjurers, and whatever else is opposed to sound teaching 

11 according to the good news of the glory of the blessed God, with which I have been entrusted.

1 1:1-2 ABA. The first of seven divisions of this letter. Parallel with 6:20-21.
2 1:3-20 ABA. The second of seven divisions of this letter. Parallel with 6:2b-19.
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4 1 Timothy

Paul’s example, enclosed by thanks to Jesus and doxology to God

12 Thanks 

I have 

for him who has strengthened 

me, 

Anointed Jesus our Lord,

because he counted me faithful, appointing me to his service 

13 though I was formerly a blasphemer and a persecutor and a tyrant.

But I received mercy 

because ignorantly I acted in unbelief,

14 and our Lord’s grace overflowed with faithfulness and love 

in Anointed Jesus.

15 Faithful is the saying and of full acceptance worthy:

“Anointed Jesus 

came into the world, sinners to save”—

of whom foremost am I.

16 But for this purpose I received mercy,

that in me foremost Anointed Jesus may show the utmost patience 

as an example for those who would come to believe on him to eternal life.

17 To the king of the ages,

immortal, invisible,

the only God,

honor and glory

into the ages of the ages. Amen.

A pastoral charge to Timothy: fight the good fight

18 This charge I commit to you,

 my child Timothy, in accord with the prophecies made earlier about you,

that you fight through them the good fight,

19 having faith and a good conscience,

which some, having pushed aside, 

of their faith have made shipwreck,

20 among whom are Hymenaeus and Alexander,3 

whom I have handed over to the Adversary, that they may be taught not to blaspheme.

3 1:20 Hymenaeus and Alexander are also mentioned unfavorably in 2 Tim 2:17; 4:14.
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1 Timothy 5

How you (as a pastor) should behave in God’s household, the church
4

You (as a pastor), our savior God, Jesus our mediator, and I an apostle

2  I urge you, then, first of all to offer requests, prayers, intercessions, thanksgivings 
for everyone, 

2 for kings 
and all who are in authority,

that a quiet and peaceful life we may lead in all godliness and honor.

3 This is good and acceptable 
in the sight of our savior, 

God, 
4 who wants everyone to be saved 

and to knowledge of truth to come.

5 For there is one God,
and one mediator between God and humanity,

a man, Anointed Jesus,
6 who gave himself a ransom for all—

the testimony at God’s own time,

7 to which I was appointed a herald 
and an apostle

(Truth I am telling, I am not lying),
a teacher of Gentiles, 

in faith and truth.

Men and women

8 I want them, therefore, to pray, 

the men in every place, 
lifting up holy hands without anger and argument. 

9 Likewise I want the women in honorable dress with modesty and moderation to dress

themselves, 
not in braided hair and gold or pearls or costly apparel, 

10 but, as is fitting for women who profess reverence for God, with good works.

11 A woman should learn in silence
with full submission.

12 I do not allow a woman to teach 
nor to have authority over a man,

but to be in silence.5

13 For Adam was formed first, 
then Eve. 

14 And Adam was not deceived, 
but the woman, being deceived, was in disobedience. 

15 But she will be saved through childbearing, 
if they remain in faithfulness and love and holiness, with prudence.

4 2:1-3:16 ABCBA. Third of seven divisions. Parallel with 5:1-6:2a. The first and last are about the church, God

and Jesus, the second and fourth about men and women and deacons, the center about the overseer.
5 2:11-12 These are close to 1 Cor 14:34-35, which conflict with 1 Cor 11:5,13. The reason given in 2:13 was cited

in 1 Cor 11:8 but was balanced with 1 Cor 11:12. The reason given in 2:14 was not used in 1 Cor 11: that Eve was
deceived, so she was the one who disobeyed—not Adam, who disobeyed deliberately! In 1 Cor 11:7,15 Paul used glory
as a basis for relationships between men and women, not guilt and punishment.
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6 1 Timothy

The overseer

3  Faithful is the saying: whoever aspires to the office of overseer desires a good work.

2 Therefore, the overseer must be blameless, husband of one wife, sober, sensible, honorable,

hospitable, able to teach,

3 not drunken, not violent, but gentle, not quarrelsome, not loving money,

4 managing his own household well, keeping his children in obedience with full respectfulness

5 (if someone does not know how to manage his own household, how will he take care

of God’s church?),

6 not recently converted, so that he may not be swollen with pride and fall into the

Slanderer’s6 condemnation.

7 He must also have a good reputation with those outside, 

so that he may not fall into disgrace and a snare of the Slanderer.

Deacons

8 Deacons,7 likewise, must be honorable, 

not double-tongued, not given to much wine, not after dishonest gain, 

9 holding the mystery of the faith in a clear conscience. 

10 And they must be tested first; 

then let them serve as deacons if they are blameless.

11 Their wives likewise must be honorable, not slanderers, sober, faithful in everything.

12 Deacons must be husbands of one wife, 

managing well their children and their own households.

13 For those who serve well as deacons, 

a good standing for themselves they gain 

and great boldness in the faith in Anointed Jesus.

You (as a pastor), the church of the living God, and Jesus the mystery of godliness

14 These things I write to you,

hoping to come to you soon,

15 but in case I am delayed,

so that you may know how one should behave in God’s household,

which is the church 

of the living God,

the pillar and foundation of the truth.

16 And by common consent, great is the mystery of godliness:

Who was made known in flesh,

vindicated in spirit,

seen by angels,

proclaimed among Gentiles,

believed on in the world,

raised up in glory.

6 3:6,7 Slanderer. The Greek word used here and at Eph 4:27; 6:11, usually translated “Devil,” is not used in Paul’s

undisputed letters. There, the Hebrew word “Satan” is used, which has a similar meaning: “Adversary” or “Accuser.”
7 3:8 Deacons. The meaning is “servants.”
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1 Timothy 7

Pastoral charges on godliness
8

4  The spirit expressly says that in later times some will turn away from the faith,

paying attention to deceitful spirits and teachings of demons,

2 in hypocrisy of liars, 

seared in their own conscience,

3 forbidding to marry, commanding to abstain from foods, that God created to be received with

thanksgiving by those who believe and know the truth.

4 For every creature of God is good, 

and nothing is to be rejected that with thanksgiving is received, 

5 for it is made holy through God’s word and prayer.

6 By placing these matters before the brothers,

you will be a good servant9 

of Anointed Jesus,

nourished on the words of faith and of the good teaching that you have followed.

7 With profane and old wives’ tales have nothing to do.

Train yourself for godliness.

8 For physical training is useful for a little, 

but godliness is useful for all things, 

holding promise for the present life 

and the life to come.

9 Faithful is the saying and of full acceptance worthy, 

10 for this we labor and struggle,

because we have hope in a living God, 

who is savior of all, 

especially the faithful.

11 Command and teach these things.

12 Let no one look down on your youth,10

but be an example for the faithful, in word, in conduct, in love, in faithfulness, in purity.

13 Until I come, attend to the reading to the people, the encouraging, the teaching.

14 Do not neglect the gift in you, 

that was given to you through prophecy with laying on of the hands of the elders.

15 Take care for these, live in them, so that your progress may be evident to all.

16 Attend to yourself and your teaching, persevere in them, 

for by doing this both yourself you will save and your hearers.

8 4:1-16 ABCCBA. The center of seven divisions of this letter.
9 4:6 Servant. The Greek word is “deacon.”
10 4:12 Youth. See also 1:2,18 and 2 Tim 1:2; 2:1,22. Where did the idea come from that Timothy was a youth?

Possibly from 1 Cor 4:17 and 16:10-11. But “my dear and faithful child in the Lord” in 1 Cor 4:17 probably indicates

that Timothy was brought to the Lord by Paul, not anything about his age. Elsewhere in Paul’s undisputed letters,

Timothy is described as a co-author, brother, and fellow worker. The estimated date for 1 Timothy is usually thirteen

years or more after Timothy joined Paul as a fellow missionary early in Paul’s second missionary journey. A more likely

possibility is that these letters to Timothy were prepared for the training, ordination, and guidance of pastors, many of

whom would have been youthful.

© 2010 Robert Arthur Bailey



8 1 Timothy

How you (as a pastor) should behave in God’s household, the church (continued)
11

Free men and women

5  An older man do not rebuke, but appeal to him as to a father,

to younger men as brothers,

2 to older women as mothers,

to younger women as sisters, with all propriety.

Widows
12

3 Honor widows who are truly widows. 

4 But if a widow has children or grandchildren,

they must learn first to their own household to show piety and give back a repayment to their

parents,

for this is pleasing in God’s sight.

5 The true widow, left alone, has hoped in God and continues in the petitions and prayers night and day.

6 But she who lives in self-indulgence is dead while she lives.

7 And these things command, so that they may be blameless.

8 Whoever for relatives, and especially for household members, does not provide, has denied

the faith and is worse than an unbeliever.

9 Let a widow be enrolled for support not younger than sixty years,

a wife of one husband,

10 well spoken of for good works,

if she has brought up children,

if she has shown hospitality,

if she has washed the feet of holy ones,

if she has helped the afflicted,

if she has devoted herself to every good work.

11 Younger widows turn away,

for when their sensual desires draw them away from the Anointed, they want to marry, 12

having condemnation because their first faith they have rejected.

13 And furthermore, they learn to be idle, going about the houses, not only idle but also

gossips and busybodies, saying things they should not.

14 So I want younger widows to marry, to bear children, to run a household, to give the

enemy no opportunity for slander. 

15 For already some have turned away to follow the Adversary.

16 If any believing woman has widowed relatives she must help them,

and the church must not be burdened,

so those who are truly widows it may help.

11 5:1-6:2a ABBA. The fifth of seven divisions of this letter. Parallel with 2:1-3:16. The first section is about free

men and women, the last about slaves, the two middle about widows (over sixty years) and elders (older men).
12 5:3-16 ABCBA. Nine requirements for a true widow: the first is described in the first and last sections, the other

eight are listed at the center, 5:9-10.
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1 Timothy 9

Elders
13

17 Let the elders who exercise authority well be considered worthy of double honor, 
especially those who labor in word and teaching. 

(18 For the scripture says: 
“You shall not muzzle an ox that treads out the grain” 

and “The worker deserves his pay.”)

19 Do not accept an accusation against an elder, except “upon two or three witnesses.” 
20 Those who sin, rebuke in the presence of all, 

so the others also may have fear. 
(21 I charge you before God and Anointed Jesus and the chosen angels, 

that you keep these instructions without prejudice, doing nothing out of favoritism.)

22 Do not lay hands hastily on anyone and do not take part in another’s sins. 
Keep yourself pure. 

(23 No longer drink only water, but use a little wine for the sake of your stomach and your

frequent illnesses.)

24 The sins of some people are evident before, 
going before to judgment, 

and for others they follow after. 
(25 So also the good works of some are evident before, 

and those that are not cannot be kept hidden.)

Slaves

6  All slaves who are under the yoke 
must regard their masters worthy of all honor, 

so that God’s name and the teaching may not be spoken against.
2 Those having believing masters 

must not be disrespectful because they are brothers,
but must serve them all the more 

because they are believers and beloved who benefit from the good service.

Pastoral charges, Anointed’s example

A pastoral charge on sound teaching and riches

These things teach and encourage. 3 Whoever teaches otherwise and does not agree with the sound

words of our Lord Jesus Anointed and the teaching in accord with godliness

4 is conceited, knowing nothing, but craving for controversies and disputes about words,

from which come envy, rivalry, insults, evil suspicions, 5 and wranglings of those depraved in mind

and destitute of the truth, thinking gain to be godliness.

6 It is great gain: godliness with contentment.
7 For we brought nothing into the world,
and we can not carry anything out.

8 When we have food and clothing, with that we will be content.

9 Those who want to be rich 
fall into temptation and a trap and many foolish and harmful desires, 

which sink them into ruin and destruction.
10 For a root of all evils is the love of money.

Some who desire it 
have wandered away from faithfulness, 

and have pierced themselves through with many pains.

13 5:17-25 ABBA. Each closes with a (comment), as in 1 Cor 14:26-40, which may also be the source for 2:11-12.
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10 1 Timothy

A summary pastoral charge: fight the good fight, Anointed’s example, and blessing

11 But you, O man of God,

flee these things.

Pursue uprightness, godliness, faith, love, endurance, gentleness.

12 Fight the good fight of faith.

Take hold of the eternal life,

to which you were called and have professed the good profession before many witnesses.

13 I charge, in the sight of God who gives life to all things,

and of Anointed Jesus 

who witnessed before Pontius Pilate the good profession,

14 that you keep the commandment without spot without blame

until the appearing 

of our Lord Jesus Anointed,

15 which at the proper time God will reveal,

the blessed and only ruler,

the King of kings

and Lord of lords,

16 who alone has immortality,

dwelling in unapproachable light,

whom no one has seen nor can see,

to whom be honor and power eternal. Amen.

A pastoral charge on riches

17 Tell the rich in the present age not to be proud,

nor to put hope on the uncertainty of riches 

but on God who provides us all things richly for enjoyment,

18 to do good, to be rich in good works,

to be generous, sharing,

19 storing up for themselves a good foundation for the future,

so that they may take hold of the real life.

Closing charge to Timothy and blessing
14

20 O Timothy, what has been entrusted to you, guard,

turning away from 

the profane babblings and absurdities of falsely called knowledge,

21 which some, professing, 

with regard to the faith 

have missed the mark.

Grace be with you all.

14 6:20-21 The last of seven divisions of this letter.  Parallel with 1:1-2.
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1 Timothy 1

The Greek text is from !ovum Testamentum Graece, Nestle-Aland, 27th Edition, © 1993 Deutsche Bibelgesellschaft,

Stuttgart. Used by permission.

Pau/loj avpo,stoloj Cristou/ VIhsou/ katV evpitagh.n qeou/ swth/roj h`mw/n kai. Cristou/ VIhsou/
th/j evlpi,doj h`mw/n

2 Timoqe,w| gnhsi,w| te,knw| evn pi,stei( 
ca,rij e;leoj eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j kai. Cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ

3 Kaqw.j pareka,lesa, se prosmei/nai evn VEfe,sw| poreuo,menoj eivj Makedoni,an( i[na
paraggei,lh|j tisi.n mh. e`terodidaskalei/n 

4 mhde. prose,cein mu,qoij kai. genealogi,aij avpera,ntoij( ai[tinej evkzhth,seij pare,cousin
ma/llon h' oivkonomi,an qeou/ th.n evn pi,steiÅ

5 to. de. te,loj th/j paraggeli,aj evsti.n avga,ph evk kaqara/j kardi,aj kai. suneidh,sewj
avgaqh/j kai. pi,stewj avnupokri,tou( 

6 w-n tinej avstoch,santej evxetra,phsan eivj mataiologi,an 
7 qe,lontej ei=nai nomodida,skaloi( 

mh. noou/ntej mh,te a] le,gousin mh,te peri. ti,nwn diabebaiou/ntaiÅ
8 Oi;damen de. o[ti kalo.j ò no,moj( eva,n tij auvtw/| nomi,mwj crh/tai( 

9 eivdw.j tou/to( o[ti dikai,w| no,moj ouv kei/tai( avno,moij de. kai. avnupota,ktoij( avsebe,si kai.
àmartwloi/j( avnosi,oij kai. bebh,loij( patrolw,|aij kai. mhtrolw,|aij( avndrofo,noij 10

po,rnoij avrsenokoi,taij avndrapodistai/j yeu,staij evpio,rkoij( kai. ei; ti e[teron th/|
u`giainou,sh| didaskali,a| avnti,keitai 

11 kata. to. euvagge,lion th/j do,xhj tou/ makari,ou qeou/( o] evpisteu,qhn evgw,Å
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2 1 Timothy

12 Ca,rin 
e;cw 

tw/| evndunamw,santi, 
me 

Cristw/| VIhsou/ tw/| kuri,w| h`mw/n( 

o[ti pisto,n me h`gh,sato qe,menoj eivj diakoni,an
13 to. pro,teron o;nta bla,sfhmon kai. diw,kthn kai. u`bristh,n( 

avlla. hvleh,qhn( 
o[ti avgnow/n evpoi,hsa evn avpisti,a|\

14 u`perepleo,nasen de. h` ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n meta. pi,stewj kai.
avga,phj 

th/j evn Cristw/| VIhsou/Å
15 pisto.j ò lo,goj kai. pa,shj avpodoch/j a;xioj( 

o[ti Cristo.j VIhsou/j 
h=lqen eivj to.n ko,smon àmartwlou.j sw/sai( 

w-n prw/to,j eivmi evgw,Å
16 avlla. dia. tou/to hvleh,qhn( 

i[na evn evmoi. prw,tw| evndei,xhtai Cristo.j VIhsou/j th.n a[pasan makroqumi,an 
pro.j u`potu,pwsin tw/n mello,ntwn pisteu,ein evpV auvtw/| eivj zwh.n aivw,nionÅ

17 Tw/| de. basilei/ tw/n aivw,nwn( 
avfqa,rtw| avora,tw| 

mo,nw| qew/|( 
timh. kai. do,xa 

eivj tou.j aivw/naj tw/n aivw,nwn( avmh,nÅ

18 Tau,thn th.n paraggeli,an parati,qemai, soi( 
te,knon Timo,qee( kata. ta.j proagou,saj evpi. se. profhtei,aj( 

i[na strateu,h| evn auvtai/j th.n kalh.n stratei,an
19 e;cwn pi,stin kai. avgaqh.n sunei,dhsin( 
h[n tinej avpwsa,menoi 

peri. th.n pi,stin evnaua,ghsan(
20 w-n evstin ~Ume,naioj kai. VAle,xandroj( 

ou]j pare,dwka tw/| satana/|( i[na paideuqw/sin mh. blasfhmei/nÅ
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1 Timothy 3

2 Parakalw/ ou=n prw/ton pa,ntwn poiei/sqai deh,seij proseuca.j evnteu,xeij euvcaristi,aj 
u`pe.r pa,ntwn avnqrw,pwn(

2 u`pe.r basile,wn 
kai. pa,ntwn tw/n evn u`peroch/| o;ntwn( 

i[na h;remon kai. h`su,cion bi,on dia,gwmen evn pa,sh| euvsebei,a| kai. semno,thtiÅ

3 tou/to kalo.n kai. avpo,dekton 
evnw,pion tou/ swth/roj h`mw/n 

qeou/(
4 o]j pa,ntaj avnqrw,pouj qe,lei swqh/nai 

kai. eivj evpi,gnwsin avlhqei,aj evlqei/nÅ

5 ei-j ga.r qeo,j( 
ei-j kai. mesi,thj qeou/ kai. avnqrw,pwn( 

a;nqrwpoj Cristo.j VIhsou/j(
6 ò dou.j eàuto.n avnti,lutron u`pe.r pa,ntwn( 

to. martu,rion kairoi/j ivdi,oijÅ

7 eivj o] evte,qhn evgw. kh/rux 
kai. avpo,stoloj( 

avlh,qeian le,gw ouv yeu,domai( 
dida,skaloj evqnw/n 

evn pi,stei kai. avlhqei,a|Å

8 Bou,lomai ou=n proseu,cesqai 
tou.j a;ndraj evn panti. to,pw| 

evpai,rontaj òsi,ouj cei/raj cwri.j ovrgh/j kai. dialogismou/Å 

9 ~Wsau,twj Îkai.Ð gunai/kaj evn katastolh/| kosmi,w| meta. aivdou/j kai. swfrosu,nhj
kosmei/n eàuta,j( 

mh. evn ple,gmasin kai. crusi,w| h' margari,taij h' i`matismw/| polutelei/( 
10 avllV o] pre,pei gunaixi.n evpaggellome,naij qeose,beian( diV e;rgwn avgaqw/nÅ

11 Gunh. evn h`suci,a| manqane,tw 
evn pa,sh| u`potagh/|\

12 dida,skein de. gunaiki. ouvk evpitre,pw 
ouvde. auvqentei/n avndro,j( 

avllV ei=nai evn h`suci,a|Å

13 VAda.m ga.r prw/toj evpla,sqh( 
ei=ta Eu[aÅ 

14 kai. VAda.m ouvk hvpath,qh( 
h` de. gunh. evxapathqei/sa evn paraba,sei ge,gonen\ 

15 swqh,setai de. dia. th/j teknogoni,aj( 
eva.n mei,nwsin evn pi,stei kai. avga,ph| kai. àgiasmw/| meta. swfrosu,nhj\
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4 1 Timothy

3 Pisto.j ò lo,gojÅ Ei; tij evpiskoph/j ovre,getai( kalou/ e;rgou evpiqumei/Å
2 dei/ ou=n to.n evpi,skopon avnepi,lhmpton ei=nai( mia/j gunaiko.j a;ndra( nhfa,lion sw,frona
ko,smion filo,xenon didaktiko,n(

3 mh. pa,roinon mh. plh,kthn( avlla. evpieikh/ a;macon avfila,rguron(
4 tou/ ivdi,ou oi;kou kalw/j proi?sta,menon( te,kna e;conta evn u`potagh/|( meta. pa,shj
semno,thtoj
5 ¿eiv de, tij tou/ ivdi,ou oi;kou prosth/nai ouvk oi=den( pw/j evkklhsi,aj qeou/
evpimelh,setaiÈÀ(

6 mh. neo,futon( i[na mh. tufwqei.j eivj kri,ma evmpe,sh| tou/ diabo,louÅ
7 dei/ de. kai. marturi,an kalh.n e;cein avpo. tw/n e;xwqen( 

i[na mh. eivj ovneidismo.n evmpe,sh| kai. pagi,da tou/ diabo,louÅ

8 Diako,nouj ẁsau,twj semnou,j( 
mh. dilo,gouj( mh. oi;nw| pollw/| prose,contaj( mh. aivscrokerdei/j( 

9 e;contaj to. musth,rion th/j pi,stewj evn kaqara/| suneidh,seiÅ 
10 kai. ou-toi de. dokimaze,sqwsan prw/ton( 

ei=ta diakonei,twsan avne,gklhtoi o;ntejÅ

11 Gunai/kaj ẁsau,twj semna,j( mh. diabo,louj( nhfali,ouj( pista.j evn pa/sinÅ
12 dia,konoi e;stwsan mia/j gunaiko.j a;ndrej( 

te,knwn kalw/j proi?sta,menoi kai. tw/n ivdi,wn oi;kwnÅ

13 oi` ga.r kalw/j diakonh,santej 
baqmo.n eàutoi/j kalo.n peripoiou/ntai 

kai. pollh.n parrhsi,an evn pi,stei th/| evn Cristw/| VIhsou/Å

14 Tau/ta, soi gra,fw 
evlpi,zwn evlqei/n pro.j se. evn ta,cei\
15 eva.n de. bradu,nw( 

i[na eivdh/|j pw/j dei/ evn oi;kw| qeou/ avnastre,fesqai( 

h[tij evsti.n evkklhsi,a 
qeou/ zw/ntoj( 

stu/loj kai. e`drai,wma th/j avlhqei,ajÅ

16 kai. òmologoume,nwj me,ga evsti.n to. th/j euvsebei,aj musth,rion\ 
o]j evfanerw,qh evn sarki,( 

evdikaiw,qh evn pneu,mati( 
w;fqh avgge,loij( 

evkhru,cqh evn e;qnesin( 
evpisteu,qh evn ko,smw|( 

avnelh,mfqh evn do,xh|Å
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1 Timothy 5

4 To. de. pneu/ma rh̀tw/j le,gei o[ti evn u`ste,roij kairoi/j avposth,sontai, tinej th/j pi,stewj 
prose,contej pneu,masin pla,noij kai. didaskali,aij daimoni,wn(

2 evn u`pokri,sei yeudolo,gwn( 
kekausthriasme,nwn th.n ivdi,an sunei,dhsin(

3 kwluo,ntwn gamei/n( avpe,cesqai brwma,twn( a] ò qeo.j e;ktisen eivj meta,lhmyin meta.
euvcaristi,aj toi/j pistoi/j kai. evpegnwko,si th.n avlh,qeianÅ

4 o[ti pa/n kti,sma qeou/ kalo.n 
kai. ouvde.n avpo,blhton meta. euvcaristi,aj lambano,menon\

5 àgia,zetai ga.r dia. lo,gou qeou/ kai. evnteu,xewjÅ

6 Tau/ta u`potiqe,menoj toi/j avdelfoi/j 
kalo.j e;sh| dia,konoj 

Cristou/ VIhsou/( 
evntrefo,menoj toi/j lo,goij th/j pi,stewj kai. th/j kalh/j didaskali,aj h-|
parhkolou,qhkaj\

7 tou.j de. bebh,louj kai. graw,deij mu,qouj paraitou/Å

Gu,mnaze de. seauto.n pro.j euvse,beian\
8 h` ga.r swmatikh. gumnasi,a pro.j ovli,gon evsti.n wvfe,limoj( 

h` de. euvse,beia pro.j pa,nta wvfe,limo,j evstin 
evpaggeli,an e;cousa zwh/j th/j nu/n 

kai. th/j mellou,shjÅ

9 pisto.j ò lo,goj kai. pa,shj avpodoch/j a;xioj\ 
10 eivj tou/to ga.r kopiw/men kai. avgwnizo,meqa( 

o[ti hvlpi,kamen evpi. qew/| zw/nti( 
o[j evstin swth.r pa,ntwn avnqrw,pwn 

ma,lista pistw/nÅ

11 Para,ggelle tau/ta kai. di,daskeÅ
12 Mhdei,j sou th/j neo,thtoj katafronei,tw( 

avlla. tu,poj gi,nou tw/n pistw/n evn lo,gw|( evn avnastrofh/|( evn avga,ph|( evn pi,stei( evn
àgnei,a|Å

13 e[wj e;rcomai pro,sece th/| avnagnw,sei( th/| paraklh,sei( th/| didaskali,a|Å
14 mh. avme,lei tou/ evn soi. cari,smatoj( 

o] evdo,qh soi dia. profhtei,aj meta. evpiqe,sewj tw/n ceirw/n tou/ presbuteri,ouÅ
15 tau/ta mele,ta( evn tou,toij i;sqi( i[na sou h` prokoph. fanera. h=| pa/sinÅ

16 e;pece seautw/| kai. th/| didaskali,a|( evpi,mene auvtoi/j\ 
tou/to ga.r poiw/n kai. seauto.n sw,seij kai. tou.j avkou,onta,j souÅ
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6 1 Timothy

5 Presbute,rw| mh. evpiplh,xh|j avlla. paraka,lei ẁj pate,ra( 
newte,rouj ẁj avdelfou,j(

2 presbute,raj ẁj mhte,raj( 
newte,raj ẁj avdelfa.j evn pa,sh| àgnei,a|Å

3 Ch,raj ti,ma ta.j o;ntwj ch,rajÅ 
4 eiv de, tij ch,ra te,kna h' e;kgona e;cei( 

manqane,twsan prw/ton to.n i;dion oi=kon euvsebei/n kai. avmoiba.j avpodido,nai toi/j
progo,noij\ 

tou/to ga,r evstin avpo,dekton evnw,pion tou/ qeou/Å
5 h` de. o;ntwj ch,ra kai. memonwme,nh h;lpiken evpi. qeo.n kai. prosme,nei tai/j deh,sesin kai. tai/j
proseucai/j nukto.j kai. h`me,raj(

6 h` de. spatalw/sa zw/sa te,qnhkenÅ
7 kai. tau/ta para,ggelle( i[na avnepi,lhmptoi w=sinÅ

8 eiv de, tij tw/n ivdi,wn kai. ma,lista oivkei,wn ouv pronoei/( th.n pi,stin h;rnhtai kai.
e;stin avpi,stou cei,rwnÅ

9 Ch,ra katalege,sqw mh. e;latton evtw/n ex̀h,konta gegonui/a( 
e`no.j avndro.j gunh,(
10 evn e;rgoij kaloi/j marturoume,nh( 
eiv evteknotro,fhsen( 
eiv evxenodo,chsen( 
eiv àgi,wn po,daj e;niyen( 
eiv qlibome,noij evph,rkesen( 
eiv panti. e;rgw| avgaqw/| evphkolou,qhsenÅ

11 newte,raj de. ch,raj paraitou/\ 
o[tan ga.r katastrhnia,swsin tou/ Cristou/( gamei/n qe,lousin 12 e;cousai kri,ma o[ti
th.n prw,thn pi,stin hvqe,thsan\

13 a[ma de. kai. avrgai. manqa,nousin perierco,menai ta.j oivki,aj( ouv mo,non de. avrgai.
avlla. kai. flu,aroi kai. peri,ergoi( lalou/sai ta. mh. de,ontaÅ

14 Bou,lomai ou=n newte,raj gamei/n( teknogonei/n( oivkodespotei/n( mhdemi,an avformh.n
dido,nai tw/| avntikeime,nw| loidori,aj ca,rin\

15 h;dh ga,r tinej evxetra,phsan ovpi,sw tou/ satana/Å

16 ei; tij pisth. e;cei ch,raj( evparkei,tw auvtai/j 
kai. mh. barei,sqw h` evkklhsi,a( 

i[na tai/j o;ntwj ch,raij evparke,sh|Å
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1 Timothy 7

17 Oi` kalw/j proestw/tej presbu,teroi diplh/j timh/j avxiou,sqwsan( 
ma,lista oi` kopiw/ntej evn lo,gw| kai. didaskali,a|Å 

18 le,gei ga.r h` grafh,\ 
bou/n avlow/nta ouv fimw,seij( 

kai,\ a;xioj ò evrga,thj tou/ misqou/ auvtou/Å
19 kata. presbute,rou kathgori,an mh. parade,cou( evkto.j eiv mh. evpi. du,o h' triw/n
martu,rwnÅ 

20 Tou.j àmarta,nontaj evnw,pion pa,ntwn e;legce( 
i[na kai. oi` loipoi. fo,bon e;cwsinÅ 

21 Diamartu,romai evnw,pion tou/ qeou/ kai. Cristou/ VIhsou/ kai. tw/n evklektw/n
avgge,lwn( 

i[na tau/ta fula,xh|j cwri.j prokri,matoj( mhde.n poiw/n kata. pro,sklisinÅ
22 cei/raj tace,wj mhdeni. evpiti,qei mhde. koinw,nei àmarti,aij avllotri,aij\ 

seauto.n àgno.n th,reiÅ 
23 Mhke,ti u`dropo,tei( avlla. oi;nw| ovli,gw| crw/ dia. to.n sto,macon kai. ta.j pukna,j sou
avsqenei,ajÅ

24 Tinw/n avnqrw,pwn ai` àmarti,ai pro,dhloi, eivsin 
proa,gousai eivj kri,sin( 

tisi.n de. kai. evpakolouqou/sin\ 
25 ẁsau,twj kai. ta. e;rga ta. kala. pro,dhla( 

kai. ta. a;llwj e;conta krubh/nai ouv du,nantaiÅ

6 {Osoi eivsi.n u`po. zugo.n dou/loi( 
tou.j ivdi,ouj despo,taj pa,shj timh/j avxi,ouj h`gei,sqwsan( 

i[na mh. to. o;noma tou/ qeou/ kai. h` didaskali,a blasfhmh/taiÅ
2 oi` de. pistou.j e;contej despo,taj 

mh. katafronei,twsan( o[ti avdelfoi, eivsin( 
avlla. ma/llon douleue,twsan( 

o[ti pistoi, eivsin kai. avgaphtoi. oi` th/j euvergesi,aj avntilambano,menoiÅ 

Tau/ta di,daske kai. paraka,leiÅ 3 ei; tij e`terodidaskalei/ kai. mh. prose,rcetai u`giai,nousin
lo,goij toi/j tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ kai. th/| katV euvse,beian didaskali,a|(

4 tetu,fwtai( mhde.n evpista,menoj( avlla. nosw/n peri. zhth,seij kai. logomaci,aj( 
evx w-n gi,netai fqo,noj e;rij blasfhmi,ai( u`po,noiai ponhrai,( 5 diaparatribai. diefqarme,nwn
avnqrw,pwn to.n nou/n kai. avpesterhme,nwn th/j avlhqei,aj( nomizo,ntwn porismo.n ei=nai th.n
euvse,beianÅ

6 :Estin de. porismo.j me,gaj h` euvse,beia meta. auvtarkei,aj\
7 ouvde.n ga.r eivshne,gkamen eivj to.n ko,smon( 
o[ti ouvde. evxenegkei/n ti duna,meqa\

8 e;contej de. diatrofa.j kai. skepa,smata( tou,toij avrkesqhso,meqaÅ
9 oi` de. boulo,menoi ploutei/n 

evmpi,ptousin eivj peirasmo.n kai. pagi,da kai. evpiqumi,aj polla.j avnoh,touj kai. blabera,j( 
ai[tinej buqi,zousin tou.j avnqrw,pouj eivj o;leqron kai. avpw,leian\

10 r`i,za ga.r pa,ntwn tw/n kakw/n evstin h` filarguri,a( 
h-j tinej ovrego,menoi 

avpeplanh,qhsan avpo. th/j pi,stewj 
kai. eàutou.j perie,peiran ovdu,naij pollai/jÅ
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8 1 Timothy

11 Su. de,( w= a;nqrwpe qeou/( 
tau/ta feu/ge\ 

di,wke de. dikaiosu,nhn euvse,beian pi,stin( avga,phn u`pomonh.n prau?paqi,anÅ
12 avgwni,zou to.n kalo.n avgw/na th/j pi,stewj( 

evpilabou/ th/j aivwni,ou zwh/j( 
eivj h]n evklh,qhj kai. ẁmolo,ghsaj th.n kalh.n òmologi,an evnw,pion pollw/n martu,rwnÅ

13 paragge,llw ÎsoiÐ evnw,pion tou/ qeou/ tou/ zw|ogonou/ntoj ta. pa,nta 
kai. Cristou/ VIhsou/ 

tou/ marturh,santoj evpi. Ponti,ou Pila,tou th.n kalh.n òmologi,an(
14 thrh/sai, se th.n evntolh.n a;spilon avnepi,lhmpton 

me,cri th/j evpifanei,aj 
tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/(

15 h]n kairoi/j ivdi,oij dei,xei 

ò maka,rioj kai. mo,noj duna,sthj( 
ò basileu.j tw/n basileuo,ntwn 

kai. ku,rioj tw/n kurieuo,ntwn(
16 ò mo,noj e;cwn avqanasi,an( 

fw/j oivkw/n avpro,siton( 
o]n ei=den ouvdei.j avnqrw,pwn ouvde. ivdei/n du,natai\ 

w-| timh. kai. kra,toj aivw,nion( avmh,nÅ

17 Toi/j plousi,oij evn tw/| nu/n aivw/ni para,ggelle mh. u`yhlofronei/n 
mhde. hvlpike,nai evpi. plou,tou avdhlo,thti/| 

avllV evpi. qew tw/| pare,conti h`mi/n pa,nta plousi,wj eivj avpo,lausin(
18 avgaqoergei/n( ploutei/n evn e;rgoij kaloi/j( 

euvmetado,touj ei=nai( koinwnikou,j(
19 avpoqhsauri,zontaj eàutoi/j qeme,lion kalo.n eivj to. me,llon( 

i[na evpila,bwntai th/j o;ntwj zwh/jÅ

20 +W Timo,qee( th.n paraqh,khn fu,laxon 
evktrepo,menoj 

ta.j bebh,louj kenofwni,aj kai. avntiqe,seij th/j yeudwnu,mou gnw,sewj(
21 h[n tinej evpaggello,menoi 

peri. th.n pi,stin 
hvsto,chsanÅ 

~H ca,rij meqV u`mw/nÅ
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